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italijanščine, nemščine in francoščine. Za „Matico Hrvaško" je preloiil ,,TCo?,jo komedijo1 ' , 

ki izide bržkone prihodnje leto. Tudi kot šolnik — vodil je IBO^D učiteljišče v Arba-

11 asi h — pridobil st je izredne zasluge itn hrvaško M t o d i i w l v Dalmaciji. 

H r v a Š k o n a r o d n o g l e d a l i š č e . V minuli gledališki dÖbi je bilo v Zagrebu 15 t 

predstav, in sicer n 6 dramatskib (med njimi S novostij), 33 opernih (med njimi 3 

nove) in 2 (tiletaiitski. Največ dramalsktli del je bilo frincoskeg* is vira (2 S J; 15 je 

bilu nemških, ta hrva škili, 2 italijanski, % španski, (1 angleški k, i češko, T poljsko in 

r norveško. 

G l a s b e n i n o v i c e . Nedavno smo prejeli obsežno, lepo zbirko hrvaško slovenskih 

moških zborov, katero je izdalo hrvaško pevsko društvo „ K o l o " v Zagrebu in uredil 

Nikola j>l. Faller. V zbirki so mimo drugega skladbe Vilharjeve, bratov I pa v cev, Haj-

(1 ril 10ve, Nedvčdove, Foersterjeve, Gerbičeve in Jenkove. Obširneje izpregovorimo prihod-

iijii, — Naš rojak Fr. S. Viihar, je izdal četrto knjigo svojih skkdeb, liHslovljeno: 

,.Hrvatska Lina11, sb:rka popievaka u narodnom duhu. Cena po pošti 1 '85 gld. Knjiga 

obseza l(> skladeb za klavir iti petje. 

N O V A CESTA opera . Skladatelj J. R. Razkolny je /lo^l jed no dejansko opftro 

„ S t o j o " , kateri je po Konradov i jednakoimenski povesti napisal libretto Otukar Kufrnt. 

Kritika hvali oboje, glasbo in tekst: skladatelj je Uporabil zim men i L zaklad melodiških 

misüj, ketere podaja v zaokroženi obliki, libretist p* P° vzor ti »Kavallerie rusticane« 

priredil tekst velikega drama tskega učinka. 

R u s k e n a r o d n e p e s m i , Rusko etnografsko društvo v Peterburgu je minilo let tj 

puslstlo dva člana Istomina in Ljspnnova v pokrajine Vologde, Vjatke in Kostrome, da 

bi obirala ruske nitrudne pesmi, V letu dnij sta nabrala 2t)n pesmi j nape vi, in to po-

svetnih, cerkvenih, svatovskih pesmi j in nekaj iger. Največ jima jc bito do tega, da 

(it met* pozabi starejše pesmi; 1st omili je pazil na tekst, Ljapuiiov pa n:i nape v 

pesniij, Nedavno sta raziskovalca v posebni seji ctMDjjrafsUgi društva poročala o svojem 

nabiranji, ill zbor pevcev je o tej priliki za poskus zapel nekaj nabranih pesmij. 

A p o l o n o v » h i m n a . Prt izkopavanji v Detlih so nedavno odkrili A polo no v o himno, 

ki je izmed vseh doslej poznanih ostankov grške glasbe najdovršenejia, T o je popoln 

pa i an z glikonskimi kiticami, Našli so se ulomki tudi treh drugih liitnen, toda praznine 

v tekstu se ne morejo spopolntti, T o odkritje je vaino i zn staro grško pesništvo i za 

glasbo. Starogrške glasbene make je JC denašujimi za menil francoski arheolog T . Reinach, 

tek si sam pa je s po poln i l francoski učenjak IIL Weil , 

N e m š k o - s l o v e n s k a p r a v n a t e r m i n o l o g i j a . Poslednji iSUv, Pravnik« vabi na 

naročbo »Slovensko-nemške pravne terminologije*, katero je, kakor ^iiano, uredil dr, 

Укшко Babnik^ c, kr. sodni pristav in natisnila c. k r dvoma in driavna tiskarna. T o 

v&ino delo stane 3 gld. 50 krrl elegantno in trdno vezano 4 gld. 10 kr,, po pošli 

t j kr. veil. 

„Ljubljanski Zvon" 
zhaja po 4 pole obseien v veliki osinerki po jeden pot 11 a mest C v zvezkih ter atrij 

vse leto 4 gld. bo kr. , pol leta 2 gld. j o . , četrt leta t gld. 15 kr. 

Za vse lieavstrijske dciele po 5 gld. bo kr. na leto. 

Posamezni zvezki se dobivajo po 40 kr. 

Izdajatelj J a n k o K e r s n i k . — Odgovorni urednik dr. Ivan T a v č a r , 

Uprav 11 ištvo »Narodna Tiskarna* Kongresni trg št. ta, v Ljubljani. 

Tiska »Nitrodns Tiskarna* v Г,ju bi i an i. 
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pi£e lakd-Ie i Leta 1792. se jc odločil Linhart sezidati si svoj dom. Seveda so bili njegov! 

pomočiti le ost;rOrani, zalo jc iskal ludi najcenejšega prostora, ki ga je bilo dobiti. Tak 

prostor je »ii šel pod Uralom xa stari "t streliščem, v №1 an j i h Strel i s kili ulicah, zraven 

mestne pristave, v kateri, če se ne motim, spravljajo še sedaj kr.imarske tope, Ta prostor, 

danes stoji I M lii^a št, r6., bil je prav brez vrednosti, strmo pobočje 11a vznožji Ijub-

ljanskega Gradu in ozek jezik zemlje med t ein vznožjem in ce;to, ki je pod Gradom 

držala pr^ti Gruberjevemu prekopu. Ta svet, ki je meril 277 itirijaških sežujev, bil je 

mesten, tu Lin hart je prosil, naj mu ga mesto podari, Sel, da 11 i prav nič vreden, »ein 

üder G rund, ein ISerggerippe, welches bi slit r nichts eingetragen hatr. Bil je tako slab, 

da še üa p?šo 111 bil. Magistrat irat pritrdi, da svet res nf do it i vreden, a ga mu vender 

ne more prepustiti, ker uamerja med vrtom dr, Kaslelca in mestno pristavo napraviti 

?,;vhis!;i trg ter sezidati stilno van ja i» hleve. Samo veliki kupi zemlje v tistem kraji naj 

se še odpeljejo, pa se bode t delom prijelo kar takoj. Sicer pa magistrat, dejali so 

mestni očetje, nc sme oddati najmanjše stvarce lire?, javne dražbe, Linhart jim jc odvrnil, 

da bode dražba brezuspešna — kdo Ü bi kaj dal za tak prostor г — Naposled je ma-

gistrat, seveda z dovoljenjem kresije, vsprejel Linhartovo ponudbo, du bode (Linhart 

namreč) plačeval od imenovanega prostora po 50 kr. davka na leto. Zgodilo se je tu 

leta 1792. Podarjeni mu svet je Liithart zagradil ter naredi! z velikim trudom iz njega 

vrt, J tiso zidati pa je začel lela 1795. Dozidanja ni dočakal; nmrl je dnć 14, julija 

1795. leta, šele v 39, letu. {Linhart je zapustil več otrok, Sin Franc Anton Linhart, 

kresijski komisar, je bil leta i S i i . po vzdignjen v viteški slan. (Ad. Bjiuerle : Was ver-

dankt Oesterreich der beglückenden Regierung Sr. Majestät Franz [,, Wien, 1837.) l>o-

zidaia pa je hßo njegova vdova Josipi na še ti*lo leto, in magistrat ji jc primeknil £e 

nekoliko »pustega sveta*. Čez tri leta pa je vdova bišo prodala. Kupil jo jc šentjakobski 

župnik Pin lir k ter jo iz premen il v f:ibriko za vitrijol. (Mestni arhiv ljublj. fasc. 2.) — 

Na platraenh 1 Invest ij* so zabeleženi darovi deželuerrai muzeju leta 1S94,, med njimi 

vee listin iz. 15, stoletja, katere je podaril itipnik /vari Mtsnr v Šmartinu pri Kranji iz 

svojega žnpncga arhiva, naposled pa čitamo zapisnik knjig In časopisov, bi jih je »Mu-

zejsko društvo« prejelo v zameno. 

K n j i g e s a m l a d i n o in p r e p r o s t o l j u d s t v o . V Giontinijevi knjigarni so nedavno 

iiüle tri u ti ve knjige za mladino in preprosto ljudstva, in sicer drugi u&tisek Frtuttts-
ftid&vtga » V e n č k a p r a v l j i c in p r i p o v e d e k t {cena 20 kr.), drugi zvezek Kosijtvega 
» Š a l j i v e g a J a k e « (cena 20 kr J in poučna povest »V d e l u j e r e š i t e v * , hrvaiki 

spisal Davorin Trstenjak, prosto poslovenil Beiidar Fbgtrič (cena 30 kr.). Vse tri knji-

žice se odlikujejo po primerni vsebini in lepem, ogTajeuerp jezikn. zalo jih radi pri-

poročamo, 

Nemšlfo-slovenska pravna terminologija, katero je uredil g, Jr. Janko Babni&, 
izila je v c. k r. dvomi in državni tiskarnici. Recenzijskega iz. voda nismo prejeli; 

tudi ne moremo kaj poročali o nji; omenjamo pa, tla je pravosodno ministerstvo izrečno 

priporočilo to lerniinologijo za rabo pri vseh oblast vili, bi 11 rad «jejo ludi v slovenskem 

jezikn. 

V o d n i k za S a v i n j s k e p lanine in najb l iž jo okol ico , Spisala Fr. Kocbek in 

M, A'as. Izdalo in za lož i In »Slovensko planinsko društvo*. Cena (to kr., po po^ti 5 kr, 

več, — T o jc prva slovenska knjižica svoje vrsle, katera jc dobrodošla vsem prijateljem 

pri rode iti slovenske zemlje. Knjižica nam podaja 11a П 2 straneh osmerhe zelo zanimtj i ve 

podatke, k n t ere sta z velikim trndom nabrala znana slovenska turista in pisatelja omi ' 

njene knjižice, gg, Kochek in Kos. T a knjižica je nov prikaz v slovenskem slovstvu, in 

Šivale/ni smo vrlemtt »SI- pl. društvu«, tla jc izdalo to knjiiico, za katero naj pridejo še 
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